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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ

1.1 формирование навыка быстрого запоминания, анализа информации, активного слушания с опорой на

теоретические знания из смежных областей (психологии, логики, физиологии), отработанные на практике с

использованием цифровых инструментов.

2. МЕСТО В СТРУКТУРЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ

Блок ОП: Б1.В.ДВ.03

2.1 Требования к предварительной подготовке обучающегося:

2.1.1 Профильные интерфейсы лингвиста

2.1.2 Нормативная база в области лингвистики

2.1.3 Современные подходы к управлению командами

2.1.4 Форматирование и верстка

2.2 Дисциплины (модули) и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) необходимо как

предшествующее:

2.2.1 Обработка естественного языка

2.2.2 Основы машинного обучения

2.2.3 Управление машинным переводом

2.2.4 Учебная (консультационная) практика

2.2.5 NLP-аналитика

2.2.6 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

2.2.7 Производственная практика (педагогическая)

2.2.8 Редактирование медиаконтента

2.2.9 Сертификация и интеллектуальная собственность

2.2.10 Субтитрирование и транскрибирование

3. РЕЗУЛЬТАТЫ ОБУЧЕНИЯ ПО ДИСЦИПЛИНЕ, СООТНЕСЕННЫЕ С ФОРМИРУЕМЫМИ

КОМПЕТЕНЦИЯМИ

ПК-6: Способен использовать потенциал смежных предметных областей для повышения уровня своей

профессиональной экспертизы

Знать:

ПК-6-З2 специфику внимания и ее соотношение с памятью

ПК-6-З1 специфику функционирования человеческой памяти как психической функции

ПК-6-З4 методы анализа и способы структурирования информации

ПК-6-З3 способы улучшения памяти и внимания

ПК-2: Способен автоматизировать лингвистические и локализационные проекты, а также управлять

производственным процессом перевода

Знать:

ПК-2-З2 цифровые ресурсы, помогающие тренировать память и улучшать запоминание

ПК-2-З1 способы тренировки памяти и внимания в процессе лингвистических и локализационных проектов

ПК-6: Способен использовать потенциал смежных предметных областей для повышения уровня своей

профессиональной экспертизы

Уметь:

ПК-6-У1 использовать на практике способы быстрого запоминания

ПК-6-У2 анализировать информацию

ПК-6-У3 структурировать информацию

ПК-2: Способен автоматизировать лингвистические и локализационные проекты, а также управлять

производственным процессом перевода

Уметь:

ПК-2-У2 использовать тренажеры для быстрого запоминания
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ПК-2-У1 применять на практике цифровые решения для развития памяти и внимания в процессе перевода

ПК-6: Способен использовать потенциал смежных предметных областей для повышения уровня своей

профессиональной экспертизы

Владеть:

ПК-6-В3 навык составления структурно-логических схем

ПК-6-В2 навык анализа информации

ПК-6-В1 навык мнемотехники

ПК-2: Способен автоматизировать лингвистические и локализационные проекты, а также управлять

производственным процессом перевода

Владеть:

ПК-2-В2 навык активного слушания в процессе локализации и перевода

ПК-2-В1 навык использования цифровых инструментов для быстрого запоминания в процессе локализации и перевода


